Digital Archive

. . - digitalarchive.wilsoncenter.org
International History Declassified

W Wilson
Center

July 13, 1951

Cable No. 21756, Mao Zedong to Cde. Filippov
[Stalin]

Citation:
"Cable No. 21756, Mao Zedong to Cde. Filippov [Stalin]", July 13, 1951, Wilson Center

Digital Archive, RGASPI, f. 558, op. 11, d. 340, Il. 0043-0045. Translated by Gary
Goldberg. https://digitalarchive.umd.edu/document/117419

Summary:

Mao asks Stalin for approval on the armistice negotiation agenda.
Credits:

This document was made possible with support from Leon Levy Foundation
Original Language:

Russian

Contents:

Transcript - Russian
Translation - English


digitalarchive.wilsoncenter.org

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian

Tosapuw, dunnnnos!

YTO KacaeTCsa NeperoBopoB O NpeKpaLleHNN BOEHHbIX AencTBuUIA B Kopee, To B xoae
OBYX 3acefaHUi aMepuKaHLUbl, B LeNsX 3aTSXKN BpeMeHU, Co34aHuns
06WecTBEHHOr0 MHEHUSA N pa3BeAKN HALIMX MJAHOB, YMbILWJIEHHO NOAHAN BOMPOC O
MPUCYTCTBUN KOPPECNOHOEHTOB Ha KOHepeHUMK, C TeM 4ToObI BbiI3BaTb B Xo4e
KOH()epeHLU NN BPEMEHHbIN nepepblB. OAHAKO 3TO ABNSAETCS ryrnon 3aTeen, KOTopyto
nerko pa3sobnaynTsb.

Mbl 6ygem pewnTenbHO HacTamBaTb Ha TOM, 4TO 6e3 Hann4ma cornacusa obeunx
CTOPOH, HUKaKNe KOPPECNOHAEHTbI UM NpeacTaBUTeNn nevyaTtn He MoryT 6bITb
nonyuieHbl lo)xHee Kangsbé nyTém 04HOCTOPOHHMX HAaCUJIbCTBEHHbIX OENCTBUN.

Ecnn amepukaHubl Yyepe3 1-2 aHs cHoBa NpubyayT AN BeJeHUs NeperoBopoB, TO Mbl
OyMaeM nocsie BO30OHOBIEHNS MepPEeroBOpPoOB NpexXxxae BCero NpunHATb NOBECTKY OHA,
rMocJsie Yero paspeLwnTb PaBHOMY KOIMYECTBY KOppecnoHaAeHToB 06enx CTOpOoH
npubbiTb B paioH Kana3bé, HO He AonyckaTb MX B 3aJ1 3acenaHnn. Ecan
aMepuMKaHUbl HaxaslbHO HapyLaT NPUHLMMbLI Cornacmsa o6emx CTOPOH N He CMOryT
npubbiTb 6€3 KOPPECNOHOEHTOB, TO Mbl, HEB3MPasa HN Ha 4TO, Byaem
npuaep>XmnBaTbCA CBOEro peLeHns N He OTCTYMNMM HU Ha Lwar.

Y10 KacaeTcst 60pbbbl MO BONPOCY NOBECTKM AHS, TO TOB. HaM Vp B CBOEM
BbICTYM/I€HMW Ha NMEepPBOM 3aCefaHWN BbIABUHYJ TPY NPeanoXeHNs 0 NpeKpaLleHnmn
BOEHHbIX AeACTBU, TEM CaMbIM Halla CTOPOHa B3sJa UHULMATUBY, MO3TOMY NOCse
BO306HOBNEHMSI MePeroBOpOB B pe3ysibTaTe AajibHenwero nogpobHoro aHaansa u
60pbObI Mbl XOTUM MPEANOXUTL Cleaytolme obme NyHKTbl NOBECTKW OHS:

1. MpuHATME NOBECTKU OHA.

2. B uenax BbiNOJHEHUSA NpeKpPaLLEHNS OFHA U YCTaHOBNeHUs nepemmpus B Kopee,
npe>xne BCero NpUHATbL pPelleHne 0 BOEHHOW pa3rpaHnHumM obenx CTOPOoH 1
co3gaHnm byepHoOM 30HbI.

3. B uenax npeaynpexxaeHus Bo306HoBNeHNS BpaxaebHbIx aeicTBui B Kopee,
NMPUHATL pelLleHne 0 BbiIBOAE MHOCTPAHHLIX BONCK 13 Kopewu.

4, KOHKpEeTHble MepPONPUSATUS MO OCYLLLECTBJ/IEHMIO NPEKPALLEHNS BOEHHbIX AeNCTBUNA,
nepemmpusa n HabnwogeHus.

5. MeponpusaTnsi OTHOCUTEJIbHO MJIEHHbIX NOC/E NMPeKpPaLLEHNS BOEHHbIX OeACTBUN.

B BblLeyKa3aHHOM NoBecTKe AHA Heobxoanmo fobunTbCca cornacma amepukaHLues Ha
obcy>xaeHne NnyHKTa O BbIBOAE BCEX MHOCTPaHHbIX BONCK U3 Kopewn. MNpn 3ToM
YCNOBUN Mbl MOXKEM COrIaCUTLCA Ha TO, 4TOObLI HE BKOYATb B MOBECTKY OAHA MYHKT
0 CO34aHMN KOHKPETHOW pa3rpaHanHumn no 38 napasnsenu, a oCTaBUTb 3TOT BOMPOC
00 06Cy>XOeHN KOHKPEeTHbIX BOMPOCOB Mo noBecTke AHA. O4HOBPEMEHHO C 3TUM B
YeTBEPTLIN NYHKT NOBECTKU AHSA BKJOYEH o6 Bonpoc 0 HabawaeHun, ¢ Tem
4T06bI NPU 06CYKOEHUN €ro MOXKHO 6bi10 8,06aBUTL ApYrMe KOHKPETHbIE BOMPOCHI.

Ecnn amepukaHLUbl OTBEPrHYT BKJIIOYEHME B MOBECTKY AHSA NMyHKTa O BbIBOAE BCEX
WHOCTPaHHbIX BONCK 13 Kopew, To Mbl ByaeM HacTamBaTb Ha paHee NpeasoXKeHHON
HaMu NOBECTKe AHA U3 NATKM NyHKTOB 6e3 nameHeHnn. Beab Tosapui, Kum Vp CeH
Jan noHATb ToBapuwy Jin KaHyH: ecnn 6ypeT cornaweHue obenx ctopoH 06 oTBoae



CBOUX BOMNCK OT 38 nmapasnnenun, Torga Bornpoc o BbiBOAEe BCEX MHOCTPaHHbIX BOWCK U3
Kopeun MoXeT bbITb OTJIOXKEH.

OpHako, ncxoas n3 obuwen o6CTaHOBKM, Mbl CHMTAEM, YTO HY)KHO HacTamBaTb Ha 38
rnapajisienn n BbIBOLE MHOCTPaHHbIX BONCK N3 Kopeun 1 TONIbKO B (DOPMYJIMPOBKE 3TUX
BOMPOCOB Heo6x0aMMO yKa3aTb 06N CMbICS, @ B Xo4e 0b6Cy>XOeHNa BONPOCOB Mo
cyuwecTBy HeobxoaMMo pa3peLwnTb BOMPoC o 38 napansienu.

Y70 XKe KacaeTcs BbiBOAA MHOCTPAHHbIX BOMCK 13 Kopeun, TOo 3TO MOXXHO
OCYLLIECTBUTb OTAEJIbHbIMU 3Tanamum.

BbinosiHeHWe HabnaeHNA MOXHO BO3JIOXKUTb Ha HENTPaJibHblE FOCYyAapCTBa, He
MPUHMMalLLME y4acTus B BOWHe, a generaunm obemx CTOpoH No BeAEHUIO
MeperoBopoB AO0JIXKHbI TOJIbKO BbIMOJIHATL 3a4a4y MO NMpPeKpalleHno BOEHHbIX
OEenCTBUNA.

YTo KacaeTcs Bonpoca 06 obmeHe bexxeHuamu, To ToBapuw, Kum Np CeH B
pe3ynbTaTe U3y4yeHus NnpuULLEn K BbIBOAY, YTO 3TO HEBbIFOAHO ANna CeBepHon Kopewn,
MO3TOMY AaHHbIN BONPOC He BOLEN B MOBECTKY AHS.

Bcé nu BbilleyKa3aHHoOE NMpaBuibHO?
Mpowy Bac nocne nsy4yeHns gaTb CBON YKa3aHUS.

B HacToslee BpeMsl HalLM BOWNCKA MNO-MPEXXHEMY HaMnpsi>xXeHHOo BenyT 6opbby ¢
NPOTUBHUKOM M FOTOBATCA K BEAEHWIO BOEHHbIX AEACTBUA B T€YEHMNE HECKOJIbKMX
MecsLeB, eC/in NeperoBopbl COPBYTCSH, C TEM YTOObI HAHECTU NPOTUBHUKY Bonblune
NoTepW B XXMBOW Cue U caenaTh NOBOPOT B BOMHE B HaLLy MOJIb3y.

MAO LU3340YH
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to Cde. FILIPPOV Cde. Filippov!

Regarding the ceasefire negotiations in Korea, during two meetings the Americans
deliberately raised the issue of the presence of correspondents at the conference in
order to cause a recess during the conference for the purpose of stalling for time,
creating public opinion, and finding out our plans. However this was a stupid venture
which was easy to expose.

We will vigorously insist that no correspondents or representatives of the press can
be allowed south of Kaesong by unilateral coercive action without the agreement of
both sides.

If the Americans arrive in a day or two to conduct negotiations then we are thinking
that after the negotiations resume of first adopting the agenda after which allowing
an equal number of correspondents of both sides to come to the area of Kaesong but
not letting them into the conference room. If the Americans insolently violate the
principles of agreement by both sides and cannot arrive without correspondents then
we will hold to our decision no matter what and not retreat one step.

As regards the fight over the issue of the agenda, in his statement at the first
meeting Cde. Nam Il offered three proposals about a cessation of hostilities and
thereby our side took the initiative. Therefore, after the resumption of the
negotiations as a result of a further detailed analysis and struggle we want to propose
the following general points of the agenda:

1. Adoption of the agenda.

2. First of all, adopt a decision about a military boundary between both sides and the
creation of a buffer zone in order to implement a ceasefire and institute an armistice
in Korea.

3. Adopt a decision about a withdrawal of foreign troops from Korea in order to
prevent the resumption of hostilities in Korea.

4. Specific measures to implement a cessation of hostilities, an armistice, and
observation.



5. Measures regarding prisoners after a cessation of hostilities.

The agreement of the Americans to discuss the point about the withdrawal of foreign
troops from Korea needs to be sought in the above agenda. We can agree to it on the
condition that the point about the creation of a specific boundary along the 38th
parallel is not included in the agenda but this point is left until discussion of specific
issues about

the agenda. At the same time as this the general issue about observation is included
in the fourth point of the agenda in order that other specific issues can be added
during the discussion of it.

If the Americans reject the inclusion of the point about the withdrawal of all foreign
troops from Korea in the agenda then we will insist on the agenda of the five points
which we previously proposed without change. Cde. Kim Il Sung let Cde. Le Kenong
know that if there is agreement between both sides about the withdrawal of their
troops from the 38th parallel then the issue of the withdrawal of all foreign troops
from Korea can be deferred.

However, based on the overall situation we think that it is necessary to insist on the
38th parallel and the withdrawal of foreign troops from Korea and it is necessary to
indicate the general meaning only in the wording of these issues but it is necessary to
resolve the issue of the 38th parallel in the course of the discussion of the substance
of the issues.

As regards the withdrawal of foreign troops from Korea this can be done in separate
stages.

The implementation of observation can be entrusted to neutral countries which did
not participate in the war but the delegations of both sides to conduct negotiations
should only perform the task concerning a cessation of hostilities.

As regards the issue of an exchange of refugees, as a result of study Cde. Kim Il Sung
came to the conclusion that it disadvantageous for North Korea and therefore this
issue was not in the agenda.

Is all the above correct?
Please send your instructions after studying [the above].

At the present time our troops are as before waging an intense battle with the enemy
and preparing to conduct military operations for several months if the negotiations
collapse in order to inflict great losses on the enemy in manpower and make a
turnabout in the war in our favor.

MAO ZEDONG
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